Montaña Y Valles (Blue Skies & Rainbows)
Lo cielos celestes y el bello arco iris

Son lo que yo veo cuando Cristo vive en mí
Estribillo:
Sé que Jesús vive en me corazó

Habita siempre en mí.

Nunca más estaré sin Jesús
Porque El entró en mi corazó.

Montañas y valles y vistas inmensas

Son obras de nuestro eterno Señor.

Estrellas brillantes, el sol y la luna

Proclaman la Gloria de nuestro Creador.
The heavenly skies and the beautiful rainbow

Are what I see when Christ is living in me.

Chorus:

I know Jesus lives in my heart

He always lives in me.

Never more will I be without Jesus
Because He has entered my heart

Mountains & valleys, & immense views

Are works of our eternal Lord

Bright stars, the sun & the moon

Proclaim the glory of our Creator.

GRACIAS, DIOS (Thank You Lord)
¡Gracias, Dios, por tu bondad!

Te alabo por tu majestad.

iGracias por tu inmenso amor 

que envió al Salvador!

Estrillo:

iGracias, Dios, por tu bondad! 

iGracias por tu gran fidelidad!

Alabemos a una voz

el nombre del potente Dios. 

Elevemos en su honor

un canto de loor.

Muéstrame tu santo ser;

infunde en me tu gran poder. 

Quiero de tu amor hablar

y por tu senda andar.

Thank you God for your kindness

I praise you for you majesty
Thank you for your immense love

That sent the Savior.

Thank you God for your kindness.

Thank you for your great faithfulness

We praise with one voice

The name of our powerful God

We lift up in You honor 

A song of praise.
Show me Your holy presence

Infuse in me your great power

I want to talk about your love 

And walk by your path.
CRISTO ME AMA (Jesus Love Me)
Cristo me ama, bien lo sé;

su palabra me hace ver

que los niños son de Aquél,

quien es nuestro amigo fiel.

Cristo me ama,

Cristo me ama,

Cristo me ama;

La Biblia dice así.

Christ loves me, I know this well

His Word makes me see this

That the children are His

Who is our loyal friend

Christ loves me

Christ loves me

Christ loves me

The Bible says so.

ALEGRENSE EN CRISTO! (Filipenses 4:4)
(Rejoice in the Lord Always)

 (Canon a 2 voces)

iAlégrense en Cristo! iAlégrense siempre!

iAlégrense en Cristo! iAlégrense siempre!

iAlégrense! iAiégrense siempre!

iAlégrense! iAiégrense siempre!

Rejoice in Christ! Rejoice always!
Rejoice in Christ! Rejoice always!
Rejoice! Rejoice always! 
Rejoice! Rejoice always!
¡ALELUIA! ¡ALELUIA! (Hallelu, Hallelu)
Canto en dos grupos. Grupo A canta lo priemro y Grupo B canta lo que esta en los paréntesis “( )”. Cuando cantan, les ponen a pie y cuando no cantan, les sienten.)
¡Alelu- Alelu- Alelu- iAleluia! (iCanta al Señor!) 
¡Alelu- Alelu- Alelu- iAleluia! (iCanta al Señor!) 
iCanta al Señor! (iAleluia!) 
iCanta al Señor! (iAleluia!) 
iCanta al Señor! (iAleluia!) 
iCanta al Señor! (todos juntos)
¡Alelu- Alelu- iAleluia! (iGloria a Jesús!) 
¡Alelu- Alelu- iAleluia! (iGloria a Jesús!) 
iGloria a Jesús! (iAleluia!)

iGloria a Jesús! (iAleluia!)

iGloria a Jesús! (iAleluia!)

iGloria a Jesós! (todos juntos)
Sing in two groups. Group a sings what is first y group b sings what is in the parenthisis “( )”. When it is your turn to sing, you stand and when you are not singing, you sit down.

Hallelu- hallelu- hallelu- hallelujah (sing to the Lord)
Hallelu- hallelu- hallelu- hallelujah (glory to Jesus)
DE PAZ INUNDADA Ml SENDA (It is Well)
1. De paz inundada mi senda ya esté 

o cúbrala un mar de aflicción,

mi suerte cualquiera que sea, dire:

“Estoy bien, estoy bien con mi Dios”.

Estribillo:

Estoy bien con mi Dios. 

Estoy bien, estoy bien con mi Dios.

2. Ya venga Ia prueba o me tiente Satán,

no amengua ml fe ni mí amor,

pues Cristo comprende mis luchas, mí afán,

y su sangre obrarã en ml favor.

3. Feliz yo me siento al saber que Jesús 

libróme de yugo opresor.

Quitó mí pecado; clavólo en la cruz.

iGloria demos al buen Salvador!

4. La fe tornaráse en feliz realidad 

al irse Ia niebla veloz.

Desciende Jesús con su gran majestad.

¡Alelula! Estoy bien con mí Dios.

My path is flooded with peace my footpath or is oh fill my afflicted sea, no matter what my luck it is, I will say, “It is well, with my God".

It is well, It is well. It is well with my God

I come to a test. Oh Satan entices me. Do not diminish my faith in your love because Christ understands my battles, my hard work, and His blood works in my favor.
I feel happy to know that Jesus liberates me from the yoke of my oppressor. He has quieted my sins and nailed them to the cross. Let us give glory to the Good Savior

Faith brings me back the happy reality when I am headed into a thick cloud. Jesus descends with his great majesty. Hallelujah, it is well with my God!
ME GUSTARIA COMPARTIR

Me gustaría compartir la dicha de vivir,

siguiendo siempre a mi Señor, y así ser muy feliz.

A su lado siempre ire;con El caminaré,

hablando a todos de su amor, y así yo viviré.

En El hallé la vida y también el amor.

Dale tu corazón, y El te dará alegría.

Sung to the tune of “I’d Like to Teach the World to Sing” (The Coke Song)
I would like to share the word of life, 
Always following my Lord, and thus to be very happy. 
To walk always by His side, walking with Him

Talking about His love, and how I am going to live.
In Him I found life and also love. 
Give Him your heart, and He will give you joy.

SIEMPRE SOY FELIZ (I’m In right, Out Right)

Por dentro y fuera, arriba, abajo 
siempre soy feliz. (bis) 
Aquí Jesús entró

y mi corazón limpió. 
Por dentro y fuêra, arriba, abajo siempre soy feiiz.

Inward, outward, upward, downward
I am always happy. (Repeat)

Here Jesus entered

And my heart is clean

Inward, outward, upward, downward
I am always happy.
CREO

1. Creo, aunque todo te oculte a mi fe. 

Creo, aunque todo me grite que no, 

porque he basado mi fe en un Dios inmutable,

en un Dios que no cambia,

en un Dios que es amor.

2. Creo, aunque todo subleve mi ser. 

Creo, aunque sienta muy cerca el dolor, 

porque un cristiano que tiene al Señor por amigo

no vacila en la duda; 

se mantiene en la fe.

3. Creo, aunque veo a los hombres odiar.

Creo, aunque veo a los niños llorar, 

porque aprendí con certeza que El sale al encuentro

en las horas más duras 

con su amor y su luz.

Creo, pero aumenta mi fe,

I BELIEVE

I believe, even though everything gets in the way of my faith. 

I believe, even though everything screams “no” to me.

Because I’ve based my faith in the immovable God.

In a God who doesn’t change. In a God who is Love.

I believe although everything incites rebellion in my being.

I believe although the pain is very near.

Because a Christian who has the Lord as a friend

Does not waver in doubts, But maintains the faith.
I believe although I see hateful men.

I believe although I see children crying

Because I have learned with certainty that He enters 
In the most difficult hours with His love and His light. 

I believe but strengthen my faith.
PADRE AMADO (Holy Father)
1. Padre amado, Padre amado, 

te adoramos por ser tus hijos, Padre amado.

Y alzamos nuestras manos como símbolo de amor, 

Padre amado, Padre amado.

2. Jesucristo, Jesucristo, 

te adoramos por redimirnos, Jesucristo.

Y alzamos nuestras manos como símbolo de amor, 

Jesucristo, Jesucristo.

3. Santo Espíritu, Santo Espíritu, 

te alabamos por animarnos, Santo Espíritu. 

Y alzamos nuestras manos como símbolo de amor, 

Santo Espíritu, Santo Espíritu.

Beloved Father, beloved Father

We worship you because we are Your children, beloved Father
And we lift our hands before you as a symbol of our love.

Beloved Father, beloved Father

Jesus Christ, Jesus Christ

We worship you for redeeming us, Jesus Christ.
And we lift our hands before you as a symbol of our love.

Jesus Christ, Jesus Christ.
Holy Spirit, Holy Spirit

We praise You for Your encouragement Holy Spirit

And we lift our hands before you as a symbol of our love.

Holy Spirit, Holy Spirit

Como Por Una Chispa (It Only Takes A Spark)
1. Como por una chispa puede arder el fuego

y los de a ya sienten su calor.

Así es el amor de Dios, si lo has palpado 

querés hablar de su amor;

yo quiero hablar de El.

2. Llegó la primavera, los árboles ya brotan,

los pajaritos cantan, las flores dan fragrancia

Así es el amor de Dios, si tu has palpado

querés hablar de su amor; 

yo quiero hablar de El.

3. Deseo para ti esta felicidad. 

Dependerás de El por donde tu vayas. 

Por las montañas gritaré, quiero que sepas

que el Dios de amor, vino hasta mí;

yo quiero hablar de El.

Yo quiero hablar, yo quiero hablar 

yo quiero hablar de El.

It only takes a spark to get a fire going 
And all those around can sit in its warmth. 
That’s how it is with God’s love, if you have felt it. 
I want to talk of his love. I want to talk of Him.

The spring arrived, the trees appear, 
The birds sing, the flowers give their fragrance

That’s how it is with God’s love, if you have felt it. 

I want to talk of his love. I want to talk of Him.

I wish for you this happiness. 

Depend on Him for where you will go. 

From mountains I will shout, I want that you know 

That the God of love, came to me; I want to speak of Him.

I want to talk, I want to talk, I want to talk about Him.
EL MISMO AMOR (A Common Love)

Amor sincero entre todos 

es nuestra ofrenda al Maestro;

unión perfecta en Cristo Jesús

es lo que alienta al cansado 

y nos da plena esperanza 

y un alborozo en la misma verdad.

Sincere love between everyone

Is our offering to the Teacher

Perfect union in Christ Jesus

Is what heals the weary

And give clear hope

And a joy in the same truth

DA UNA SONRISA 
Da una sonrisa más, sonrisa abierta. 

sonrisa cierta, llena de amor. 

Da una sonrisa más, sonrisa abierta, 

sonrisa cierta, llena de amor. 

Quien tiene a Jesus vive para cantar;

está siempre sonriendo aunque le vaya mal 

está siempre sonriendo aunque le vaya mal 

Tropieza aquí, ¡huy! se cae allá; 

se levanta de nuevo y se pone a cantar, 

se levanta de nuevo y se pone a cantar.

Smile

Give one more smile, an open smile. 

A certain smile, filled with love. (repeated) 

Who ever has Jesus lives to sing; 

Is always smiling even when he encounters things

You falls there; ihuy! You rise again 

You rise again anew and begin to sing. (repeated)

A Ti, Señor, (Unto Thee Oh Lord)
1. A Ti, Señor, 

levanto mi alma. (bis)

Estribillo:

Oh, mi Dios, 

confío en Ti. 

Que no tengo yo vergüenza, 

ni mis enemigos triunfen

sobre mi

2. No te acuerdes 

de mis pecados. (bis)

3. Protégeme,

pues en Ti confío. (bus)

To You Lord, I life my soul (repeat)

Chorus:

Oh my God,__ I trust in You.

Let me have no shame, nor my enemies triumph over me.

2. Don’t remember my sins (repeat)

3. Protect me and in you I will trust.

HUMILLENSE DELANTE DE DIOS (Humble Thyself)

Humíllense delante de Dios.

Humíllense delante de Dios.

Y El los enaitecerá.

Y El los enaltecerá.

Humble yourself in front of God

And He will lift you up.

Quiero Cantar
1. Quiero cantar una linda canción

de un hombre que me transformó. 

Quiero cantar una linda canción

de aquel que mi vida cambió.

Es mi amigo Jesús.

Es mi amigo Jesús.

El es Dios; El es Rey;

es amor y verdad.

Solo en El encontré

esa paz que busqué. 

Solo en El encontré la felicidad.

2. Dile que venga a tu corazón, 

tu amigo también El será. 

Canta conmigo esta linda canción 

de Jesús el amigo mejor.

Es tu amigo Jesús

El camino es El.

Y verás el amor

y en tu vida la luz.

Sólo en El hallarás la quietud de tu ser;

solamente hablarás de tu Salvador.

I Love to Sing

I love to sing a beautiful song of a man that has transformed me.

I love to sing a beautiful song of one that has changed my life.

He’s my friend Jesus. He’s my friend Jesus.

He is God; He is King.

Only in Him will you encounter this peace you look for.

Only in Him will you encounter happiness.

